
FR   Notice de montage 
GB  Fitting instructions 
D    Montageanleitung 
ES   Instrucciones de montaje 
IT    Consigli di manutenzione 

 

FR  -  Nous vous rappelons que votre tablier peut modifier votre façon de piloter ainsi que votre tenue de route. 
 Nous vous conseillons donc de réduire votre vitesse. 
GB -  We remind to you that your apron can affect way your bike handles. We thus advise you to reduce your 
 speed. 
DE -  Wir machen Sie darauf aufmerksam, dass Ihre Win´Zip Decke sich Ihrem Fahrstil anpasst. Bitte reduzieren 
 Sie Ihre Geschwindigkeit.  
ES  -  Les recordamos que el delantal puede afectar su manera de conducir en la ruta. Le aconsejamos reducir la 
 velocidad.  
IT   -  Vi ricordiamo che il vostro ponte può modificare il vostro modo di controllare e la vostra tuta di strada. Vi 
 consigliamo dunque di ridurre la vostra velocità. 
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 ENGLISH 
 
1-Slide the apron under the handlebars (photo1) 
2-Fix the straps with hooks in the wheel arch under the headlight (photo2) 
3-Fix the straps with hooks under the scooter (photo3) 
4-Fix the straps with hooks under the scooter between two fairings (photo4) 
5-Fix the strap with hooks in the wheel arch (photo5) 
6-Under the apron, fix the strap in the loop opposite (photo6) 
Practical advice : place a protective fabric against the fairing: Adhesive tape, a soft cloth. 
 

 FRANÇAIS 
1-Glisser le tablier sous le guidon (photo1) 
2-Fixer les sangles à crochets dans le passage de roue sous le phare (photo 2) 
3-Fixer les sangles à crochets sous le scooter (photo 3) 
4-Fixer les sangles à crochets sous le scooter entre deux carénages (photo 4) 
5-Fixer les sangle à crochets dans le passage de roue (photo 5) 
6-Sous le tablier, fixer la sangle dans la boucle d'en face (photo 6) 
Pour éviter tout risque de rayures, placer une matière protectrice sur le carénage : adhésif ou nappe 
caoutchoutée. 

 DEUTSCH  
 1-Schieben Sie die Schürze unter den Lenker (Foto1) 
 2-Befestigen Sie die Riemen mit Haken im Radkasten unter dem Scheinwerfer (Foto 2) 
 3-Befestigen Sie die Riemen mit Haken unter dem Roller (Foto 3) 
 4-Befestigen Sie die Riemen mit Haken unter dem Roller zwischen zwei Verkleidungen (Foto4) 
 5-Befestigen Sie den Riemen mit Haken im Radkasten (Foto 5) 
 6-Befestigen Sie den Riemen unter der Schürze in der gegenüberliegenden Schlaufe (Foto 6) 
 Praktischer Hinweis : Legen Sie ein Schutzmaterial auf die Verkleidung 
 
 

  ESPAÑOL  
1-Deslize el delantal debajo del manillar (foto1) 
2-Fije las correas con ganchos en el paso de rueda debajo del faro (foto2) 
3-Fije las correas con ganchos debajo del scooter (foto3) 
4-Fije las correas con ganchos debajo del scooter entre los dos carenados (foto 4) 
5-Fije la correa con ganchos en el paso de rueda (foto5) 
6-Debajo del delantal, fije la correa en la hebilla opuesta (foto6) 
Consejo práctico : para evitar rayones, colocar una protección sobre la moto: cinta adhesiva o un 
paño suave. 

 ITALIANO 
1-Infilare il coprigambe sotto il manubrio 
2-Fissare le cinghie con fibbia nel passaruota sotto il fanale anteriore 
3-Fissare le cinghie con fibbia sotto lo scooter 
4-Fissare le cinghie con fibbia sotto lo scooter tra le due carene 
5-Fissare la cinghia con fibbia nel passaruota 
6-Sotto il coprigambe, allacciare la cinghia alla fibbia opposta 
Consiglio pratico: per proteggere lo scudo della carena, frapporre un panno, un adesivo o del ma-
teriale morbido. 
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